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Pozměňovací návrhy k návrhu aktu

Pozměňovacích návrhy Parlamentu předložené ve dvou sloupcích

Vypuštění textu je označeno tučnou kurzivou v levém sloupci. Nahrazení je 
označeno tučnou kurzivou v obou sloupcích. Nový text je označen tučnou 
kurzivou v pravém sloupci.

První a druhý řádek záhlaví každého pozměňovacího návrhu označují 
příslušnou část projednávaného návrhu aktu. Pokud se pozměňovací návrh 
týká existujícího aktu, který má být návrhem aktu pozměněn, je v záhlaví 
mimo to na třetím řádku uveden existující akt a na čtvrtém řádku ustanovení 
existujícího aktu, kterého se pozměňovací návrh týká. 

Pozměňovací návrhy Parlamentu v podobě konsolidovaného textu

Nové části textu jsou označeny tučnou kurzivou. Vypuštěné části textu jsou 
označeny symbolem ▌nebo přeškrtnuty. Nahrazení se vyznačují tak, že nový 
text se označí tučnou kurzivou a nahrazený text se vymaže nebo přeškrtne. 
Výjimečně se neoznačují změny výlučně technické povahy, které provedly 
příslušné útvary za účelem vypracování konečného znění.
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NÁVRH LEGISLATIVNÍHO USNESENÍ EVROPSKÉHO PARLAMENTU

o návrhu nařízení Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 2532/98 o pravomoci Evropské 
centrální banky uvalovat sankce
(10896/2014 – C8-0090/2014 – 2014/0807(CNS))

(Konzultace)

Evropský parlament,

– s ohledem na doporučení Evropské centrální banky (10896/2014 – ECB/2014/19),

– s ohledem na čl. 129 odst. 4 Smlouvy o fungování Evropské unie a články 5.4 a 41 
statutu Evropského systému centrálních bank a Evropské centrální banky, podle kterých 
Rada konzultovala s Parlamentem (C8-0090/2014),

– s ohledem na článek 59 jednacího řádu,

– s ohledem na zprávu Hospodářského a měnového výboru (A8-0028/2014),

1. schvaluje pozměněný návrh předložený v doporučení Evropské centrální banky;

2. vyzývá Radu, aby informovala Parlament, bude-li mít v úmyslu odchýlit se od znění 
schváleného Parlamentem;

3. vyzývá Radu, aby znovu konzultovala s Parlamentem, bude-li mít v úmyslu podstatně 
změnit návrh předložený v doporučení Evropské centrální banky;

4. pověřuje svého předsedu, aby předal postoj Parlamentu Radě, Evropské centrální bance 
a Komisi.

Pozměňovací návrh 1

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6

Návrh Evropské centrální banky Pozměňovací návrh
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(6) ECB by měla zveřejňovat rozhodnutí 
o uložení správních peněžitých sankcí za 
porušení přímo použitelných právních 
předpisů Unie a sankcí za porušení nařízení 
nebo rozhodnutí ECB, a to jak v oblasti 
dohledu, tak v oblastech, které se dohledu 
netýkají, ledaže by toto zveřejnění bylo 
nepřiměřené s ohledem na stupeň přísnosti 
správní peněžité sankce nebo sankce, která 
je podniku ukládána, nebo by ohrožovalo 
stabilitu finančních trhů.

(6) ECB by měla zveřejňovat, zpravidla 
bez zbytečného odkladu, rozhodnutí 
o uložení správních peněžitých sankcí za 
porušení přímo použitelných právních 
předpisů Unie a sankcí za porušení nařízení 
nebo rozhodnutí ECB, a to jak v oblasti 
dohledu, tak v oblastech, které se dohledu 
netýkají. Domnívá-li se ECB, že okamžité 
zveřejnění rozhodnutí by ohrožovalo 
stabilitu finančních trhů nebo bylo 
nepřiměřené s ohledem na stupeň přísnosti 
správní peněžité sankce nebo sankce, která 
je podniku ukládána, měla by mít možnost 
zveřejnění rozhodnutí dle svého uvážení 
odložit až o dobu tří let od data přijetí 
rozhodnutí nebo až do okamžiku, kdy jsou 
vyčerpány všechny právní prostředky 
k napadení tohoto rozhodnutí. Na 
požádání by měla ECB vést o těchto 
případech důvěrná ústní jednání za 
zavřenými dveřmi s předsedou 
a místopředsedy příslušného výboru 
Evropského parlamentu. ECB by měla 
odložení odůvodnit v příloze zveřejněného 
rozhodnutí.

Pozměňovací návrh 2

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 6 a (nový)

Návrh Evropské centrální banky Pozměňovací návrh
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(6a) V článku 1 nařízení (EU) č. 
1024/2013 je uvedeno, že ECB jedná 
s plným ohledem na jednotu a integritu 
vnitřního trhu a řádnou péčí o tuto 
jednotu a integritu, a to na základě 
rovného zacházení s úvěrovými 
institucemi s cílem předcházet regulatorní 
arbitráži, a že žádné opatření, návrh či 
politika ECB nesmí přímo ani nepřímo 
znevýhodňovat kterýkoli členský stát nebo 
skupinu členských států jako místo 
poskytování bankovních či finančních 
služeb v jakékoli měně. V tomto ohledu by 
měla ECB jednat s cílem předcházet 
komparativním výhodám, které vytvářejí 
nekalou konkurenci.

Pozměňovací návrh 3

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 9

Návrh Evropské centrální banky Pozměňovací návrh

(9) Článek 25 nařízení (EU) č. 1024/2013 
stanoví zásadu oddělení funkcí, podle které 
ECB provádí úkoly, které jsou jí svěřeny 
nařízením (EU) č. 1024/2013, aniž jsou 
dotčeny její úkoly týkající se měnové 
politiky a odděleně od těchto a všech 
ostatních úkolů. V zájmu naplnění této 
zásady byla v souladu článkem 26 zřízena 
Rada dohledu, která odpovídá mimo jiné za 
přípravu návrhů rozhodnutí Rady 
guvernérů ECB v oblasti dohledu. 
Rozhodnutí Rady guvernérů ECB 
podléhají za podmínek stanovených 
v článku 24 uvedeného nařízení přezkumu 
správní revizní komisí. S ohledem na 
zásadu oddělení funkcí a na zřízení Rady 
dohledu a správní revizní komise by se 
měly uplatňovat dva odlišné postupy: a) 
zvažuje-li ECB uvalení správní sankce při 
plnění svých úkolů v oblasti dohledu, 
přijímá rozhodnutí za tímto účelem Rada 

(9) Článek 25 nařízení (EU) č. 1024/2013 
stanoví zásadu oddělení funkcí, podle které 
ECB provádí úkoly, které jsou jí svěřeny 
nařízením (EU) č. 1024/2013, aniž jsou 
dotčeny její úkoly týkající se měnové 
politiky a odděleně od těchto a všech 
ostatních úkolů. ECB jedná při provádění 
všech svých úkolů v plném souladu s touto 
zásadou, aby nedocházelo ke střetům 
zájmů. V zájmu naplnění této zásady byla 
v souladu článkem 26 zřízena Rada 
dohledu, která odpovídá mimo jiné za 
přípravu návrhů rozhodnutí Rady 
guvernérů ECB v oblasti dohledu. 
Rozhodnutí Rady guvernérů ECB 
podléhají za podmínek stanovených 
v článku 24 uvedeného nařízení přezkumu 
správní revizní komisí. S ohledem na 
zásadu oddělení funkcí a na zřízení Rady 
dohledu a správní revizní komise by se 
měly uplatňovat dva odlišné postupy: a) 
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guvernérů ECB na základě konečného 
návrhu rozhodnutí Rady dohledu a tato 
rozhodnutí podléhají přezkumu správní 
revizní komisí; a b) zvažuje-li ECB uvalení 
sankce při plnění svých úkolů v oblastech, 
které se netýkají dohledu, přijímá 
rozhodnutí za tímto účelem Výkonná rada 
ECB a tato rozhodnutí podléhají přezkumu 
Radou guvernérů ECB.

zvažuje-li ECB uvalení správní sankce při 
plnění svých úkolů v oblasti dohledu, 
přijímá rozhodnutí za tímto účelem Rada 
guvernérů ECB na základě konečného 
návrhu rozhodnutí Rady dohledu a tato 
rozhodnutí podléhají přezkumu správní 
revizní komisí; a b) zvažuje-li ECB uvalení 
sankce při plnění svých úkolů v oblastech, 
které se netýkají dohledu, přijímá 
rozhodnutí za tímto účelem Výkonná rada 
ECB a tato rozhodnutí podléhají přezkumu 
Radou guvernérů ECB.

Pozměňovací návrh 4

Návrh nařízení
Bod odůvodnění 10 a (nový)

Návrh Evropské centrální banky Pozměňovací návrh

(10a) Vzhledem ke globalizaci bankovních 
služeb a rostoucímu významu 
mezinárodních norem by ECB spolu 
s příslušnými orgány zúčastněných 
členských států měla navázat pravidelný 
dialog s orgány dohledu mimo Unii 
s cílem podporovat mezinárodní 
koordinaci a dohodnout se na společných 
zásadách ukládání a vymáhání sankcí. 
Součástí tohoto dialogu by mělo být 
jednotné chápání důsledků rozdílných 
politik sankcí na přístup na trh 
a hospodářskou soutěž a úsilí o dosažení 
rovnějších podmínek na mezinárodní 
úrovni.

Pozměňovací návrh 5

Návrh nařízení
Čl. 1 – bod 1 – písm. a
Nařízení (ES) č. 2532/98
Čl. 1 – bod 6
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Návrh Evropské centrální banky Pozměňovací návrh

„penále“ rozumí peněžní částky, které musí 
platit podnik v případě trvajícího 
protiprávního jednání jako trest nebo 
s cílem přinutit příslušné osoby k tomu, 
aby dodržovaly nařízení či rozhodnutí ECB 
v oblasti dohledu. Penále se počítají za 
každý den trvání protiprávního jednání a) 
od okamžiku, kdy byl podnik postupem 
podle čl. 3 odst. 1 druhého pododstavce 
vyrozuměn o rozhodnutí, jímž se nařizuje 
ukončení protiprávního jednání, nebo b) 
v případě, že trvající protiprávní jednání 
spadá do oblasti působnosti čl. 18 odst. 7 
nařízení Rady (EU) č. 1024/2013 ze dne 
15. října 2013, kterým se Evropské 
centrální bance svěřují zvláštní úkoly 
týkající se politik, které se vztahují 
k obezřetnostnímu dohledu nad úvěrovými 
institucemi (*), v souladu s postupem podle 
článku 4b tohoto nařízení,

„penále“ rozumí peněžní částky, které musí 
platit podnik v případě trvajícího 
protiprávního jednání jako trest nebo 
s cílem přinutit příslušné osoby k tomu, 
aby dodržovaly nařízení či rozhodnutí ECB 
v oblasti dohledu. Penále se počítají za 
každý celý den trvání protiprávního jednání 
a) od okamžiku, kdy byl podnik postupem 
podle čl. 3 odst. 1 druhého pododstavce 
vyrozuměn o rozhodnutí, jímž se nařizuje 
ukončení protiprávního jednání, nebo b) 
v případě, že trvající protiprávní jednání 
spadá do oblasti působnosti čl. 18 odst. 7 
nařízení Rady (EU) č. 1024/2013 ze dne 
15. října 2013, kterým se Evropské 
centrální bance svěřují zvláštní úkoly 
týkající se politik, které se vztahují 
k obezřetnostnímu dohledu nad úvěrovými 
institucemi (*), v souladu s postupem podle 
článku 4b tohoto nařízení,

____________ _____________
(*) Úř. věst. L 287, 29.10.2013, s. 63. (*) Úř. věst. L 287, 29.10.2013, s. 63.

Odůvodnění

Tento pozměňovací návrh upřesňuje, že penále se počítají za každý celý den (24 hodin) trvání 
protiprávního jednání.

Pozměňovací návrh 6

Návrh nařízení
Čl. 1 – bod 2
Nařízení (ES) č. 2532/98
Čl. 1a – odst. 3

Návrh Evropské centrální banky Pozměňovací návrh

3. ECB je oprávněna zveřejnit každé 
rozhodnutí, kterým podniku ukládá správní 
peněžitou sankci za porušení přímo 
použitelných právních předpisů Unie 
a sankci za porušení nařízení nebo 
rozhodnutí ECB, a to jak v oblasti dohledu, 

3. Zpravidla bez zbytečného prodlení po 
vyrozumění dotčeného podniku ECB 
zveřejňuje transparentním postupem a 
v souladu s pravidly, která zveřejní, každé 
rozhodnutí, kterým podniku ukládá správní 
peněžitou sankci za porušení přímo 
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tak v oblastech, které se dohledu netýkají, 
bez ohledu na to, zda proti němu byl podán 
opravný prostředek či nikoli. Při 
zveřejňování ECB postupuje v souladu 
s příslušnými právními předpisy Unie bez 
ohledu na vnitrostátní právní předpisy, 
a pokud jsou těmito právními předpisy 
Unie směrnice, bez ohledu na vnitrostátní 
právní předpisy, kterými se tyto směrnice 
provádějí.

použitelných právních předpisů Unie 
a sankci za porušení nařízení nebo 
rozhodnutí ECB, a to jak v oblasti dohledu, 
tak v oblastech, které se dohledu netýkají, 
bez ohledu na to, zda proti němu byl podán 
opravný prostředek či nikoli, pokud byly 
vyčerpány všechny právní prostředky 
k napadení tohoto rozhodnutí. Domnívá-li 
se ECB, že okamžité zveřejnění 
rozhodnutí by ohrožovalo stabilitu 
finančních trhů nebo bylo nepřiměřené 
s ohledem na stupeň přísnosti správní 
peněžité sankce nebo sankce, která je 
podniku ukládána, může zveřejnění 
rozhodnutí dle svého uvážení odložit až 
o dobu tří let od data přijetí rozhodnutí. 
Na požádání vede ECB o těchto případech 
důvěrná ústní jednání za zavřenými 
dveřmi s předsedou a místopředsedy 
příslušného výboru Evropského 
parlamentu. ECB odložení odůvodní 
v příloze zveřejněného rozhodnutí. 
Zveřejňování ECB provádí v případech 
a za podmínek stanovených v příslušných 
právních předpisech Unie bez ohledu na 
vnitrostátní právní předpisy, a pokud jsou 
těmito právními předpisy Unie směrnice, 
bez ohledu na vnitrostátní právní předpisy, 
kterými se tyto směrnice provádějí.

Pozměňovací návrh 7

Návrh nařízení
Čl. 1 – bod 2
Nařízení (ES) č. 2532/98
Čl. 1a – odst. 3 a (nový)

Návrh Evropské centrální banky Pozměňovací návrh

3a. Aniž by tím byly dotčeny jejich další 
zvláštní pravomoci vyplývající 
z vnitrostátních právních předpisů, mají 
příslušné vnitrostátní orgány i nadále 
pravomoc ukládat správní sankce, avšak 
úvěrovým institucím, nad nimiž ECB 
vykonává přímý dohled, mohou takové 
sankce uložit, jen pokud je ECB požádala 



RR\1040245CS.doc 11/20 PE537.491v02-00

CS

o zahájení řízení za tímto účelem.

Odůvodnění

V minulosti se ukázalo, že nedostatečný dohled je často zapříčiněn nejasnostmi ohledně toho, 
kdo má konečnou pravomoc zakročit v případě protiprávního jednání. Cílem tohoto 
pozměňovacího návrhu je zabránit střetům mezi jednotlivými orgány, což je nanejvýš důležité.

Pozměňovací návrh 8

Návrh nařízení
Čl. 1 – bod 4 – písm. b
Nařízení (ES) č. 2532/98
Čl. 3 – odst. 10

Návrh Evropské centrální banky Pozměňovací návrh

Vztahuje-li se protiprávní jednání výlučně 
na úkol, který je podle Smlouvy a statutu 
svěřen ESCB, lze řízení o sankcích zahájit 
výhradně podle tohoto nařízení, bez ohledu 
na to, zda vnitrostátní právní předpisy 
stanoví jiné řízení. Vztahuje-li se 
protiprávní jednání na jednu nebo více 
oblastí mimo působnost ESCB, není 
pravomoc zahájit řízení o sankcích podle 
tohoto nařízení dotčena pravomocí 
příslušného vnitrostátního orgánu zahájit 
zvláštní řízení s ohledem na oblasti mimo 
působnost ESCB. Tímto ustanovením není 
dotčeno uplatňování trestního práva 
a vnitrostátních právních předpisů 
týkajících se pravomocí v oblasti 
obezřetnostního dohledu v zúčastněných 
členských státech v souladu s nařízením 
Rady (EU) č. 1024/2013.

Vztahuje-li se protiprávní jednání výlučně 
na úkol, který je podle Smlouvy a statutu 
svěřen ESCB, lze řízení o sankcích zahájit 
výhradně podle tohoto nařízení, bez ohledu 
na to, zda vnitrostátní právní předpisy 
stanoví jiné řízení. Vztahuje-li se 
protiprávní jednání na jednu nebo více 
oblastí mimo působnost ESCB, není 
pravomoc zahájit řízení o sankcích podle 
tohoto nařízení dotčena pravomocí 
příslušného vnitrostátního orgánu zahájit 
zvláštní řízení s ohledem na oblasti mimo 
působnost ESCB. Tímto ustanovením není 
dotčeno uplatňování trestního práva 
a vnitrostátních právních předpisů 
týkajících se pravomocí v oblasti 
obezřetnostního dohledu v zúčastněných 
členských státech v souladu s nařízením 
Rady (EU) č. 1024/2013. Mimoto příjmy 
ze sankcí uvedených v článku 9 tohoto 
nařízení zůstávají k dispozici ECB, pokud 
uvede účel jejich využití, kterým nemůže 
být financování běžných výdajů, a pokud 
o jejich použití informuje Evropský 
parlament a Účetní dvůr.
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Pozměňovací návrh 9

Návrh nařízení
Čl. 1 – bod 4 a (nový)
Nařízení (ES) č. 2532/98
Čl. 4 – odst. 1

Původní znění Pozměňovací návrh

4a. V článku 4 se odstavec 1 nahrazuje 
tímto:

1. Právo rozhodnout o zahájení řízení 
o sankcích podle tohoto nařízení zaniká rok 
poté, kdy se ECB nebo národní centrální 
banka členského státu, v jehož soudní 
pravomoci k protiprávnímu jednání došlo, 
poprvé o údajném protiprávním jednání 
dozvědí, a vždy pět let poté, kdy 
k protiprávnímu jednání došlo, a v případě 
trvajícího protiprávního jednání pět let 
poté, kdy bylo protiprávní jednání 
ukončeno.

„1. Právo rozhodnout o zahájení řízení 
o sankcích podle tohoto nařízení zaniká rok 
poté, kdy se ECB nebo národní centrální 
banka členského státu, v jehož soudní 
pravomoci k protiprávnímu jednání došlo, 
o údajném protiprávním jednání dozvědí, a 
v každém případě tři roky od data přijetí 
rozhodnutí o zahájení řízení o sankcích 
nebo, v případě trvajícího protiprávního 
jednání, tři roky poté, kdy bylo protiprávní 
jednání ukončeno.“

Odůvodnění

Podle stávajícího znění zaniká právo rozhodnout o zahájení řízení o sankcích v každém 
případě pět let poté, co k protiprávnímu jednání došlo. To může být problematické, neboť 
u některých složitých případů může trvat několik let, než se takové jednání zjistí. Zpravodajka 
navrhuje zkrátit dobu pěti let na dobu tří let počínaje dnem, kdy bylo přijato rozhodnutí 
o zahájení řízení o sankcích, nikoli dnem, kdy k protiprávnímu jednání došlo.

Pozměňovací návrh 10

Návrh nařízení
Čl. 1 – bod 5
Nařízení (ES) č. 2532/98
Čl. 4 c – odst. 1

Návrh Evropské centrální banky Pozměňovací návrh

1. Odchylně od článku 4 zaniká právo 
rozhodnout o uvalení správní sankce za 
protiprávní jednání týkající se příslušných 
přímo použitelných právních předpisů 

1. Odchylně od článku 4 zaniká právo 
rozhodnout o uvalení správní sankce za 
protiprávní jednání týkající se příslušných 
přímo použitelných právních předpisů 
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Unie, jakož i rozhodnutí a nařízení, která 
ECB přijala při plnění svých úkolů 
v oblasti dohledu, pět let poté, kdy 
k protiprávnímu jednání došlo, nebo 
v případě trvajícího protiprávního jednání 
pět let poté, co bylo protiprávní jednání 
ukončeno.

Unie, jakož i rozhodnutí a nařízení, která 
ECB přijala při plnění svých úkolů 
v oblasti dohledu, pět let od data přijetí 
rozhodnutí o zahájení řízení o sankcích a 
v případě trvajícího protiprávního jednání 
pět let poté, co bylo protiprávní jednání 
ukončeno.

Pozměňovací návrh 11

Návrh nařízení
Čl. 1 – bod 5
Nařízení (ES) č. 2532/98
Čl. 4 c – odst. 2

Návrh Evropské centrální banky Pozměňovací návrh

2. Lhůtu stanovenou v odstavci 1 přerušuje 
jakýkoli úkon, který ECB učiní pro účely 
vyšetřování nebo řízení, pokud se týká 
protiprávního jednání. Promlčecí doba se 
přerušuje s účinkem ode dne, kdy je úkon 
oznámen dotčenému dohlíženému 
subjektu. Po každém přerušení začne běžet 
nová lhůta. Lhůta však nepřesáhne dobu 10 
let od okamžiku, kdy k protiprávnímu 
jednání došlo, nebo v případě trvajícího 
protiprávního jednání 10 let od okamžiku, 
kdy bylo protiprávní jednání ukončeno.

2. Lhůtu stanovenou v odstavci 1 přerušuje 
jakýkoli úkon, který ECB učiní pro účely 
vyšetřování nebo řízení, pokud se týká 
protiprávního jednání. Promlčecí doba se 
přerušuje s účinkem ode dne, kdy je úkon 
oznámen dotčenému dohlíženému 
subjektu. Po každém přerušení začne běžet 
nová lhůta. Lhůta však nepřesáhne dobu 
sedmi let ode dne přijetí rozhodnutí 
o zahájení řízení o sankcích nebo, 
v případě trvajícího protiprávního jednání, 
sedmi let od okamžiku, kdy bylo 
protiprávní jednání ukončeno.

Odůvodnění

ECB doporučuje, že by lhůta neměla překročit dobu deseti let od okamžiku, kdy došlo 
k protiprávnímu jednání. To může být problematické, neboť u některých složitých případů 
může trvat několik let, než se takové jednání zjistí. Zpravodajka navrhuje zkrátit dobu deseti 
let na dobu sedmi let počínaje dnem, kdy bylo přijato rozhodnutí o zahájení řízení o sankcích, 
nikoli dnem, kdy k protiprávnímu jednání došlo.

Pozměňovací návrh 12

Návrh nařízení
Čl. 1 – bod 5
Nařízení (ES) č. 2532/98
Čl. 4 c – odst. 4 a (nový)
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Návrh Evropské centrální banky Pozměňovací návrh

4a. Mezi úkony přerušující promlčecí 
dobu patří zejména:
a) písemná žádost Evropské centrální 
banky nebo příslušného vnitrostátního 
orgánu členského státu o informace;
b) písemné zmocnění k provedení kontroly 
vydané úředníkům Evropskou centrální 
bankou nebo příslušným vnitrostátním 
orgánem členského státu;
c) zahájení řízení o sankcích příslušným 
vnitrostátním orgánem členského státu.

Odůvodnění

Účelem tohoto pozměňovacího návrhu je upřesnit, jaké druhy úkonů umožňují přerušení 
promlčecí doby. Volně vychází z čl. 25 odst. 3 nařízení č. 1/2003 ze dne 16. prosince 2002 
o provádění pravidel hospodářské soutěže stanovených v článcích 81 a 82 Smlouvy.

Pozměňovací návrh 13

Návrh nařízení
Čl. 1 – bod 5 a (nový)
Nařízení (ES) č. 2532/98
Článek 5

Původní znění Pozměňovací návrh

5a. Článek 5 se nahrazuje tímto:
Článek 5 „Článek 5

Soudní přezkum Soudní přezkum

Na Soudní dvůr Evropských společenství 
se ve smyslu článku 172 Smlouvy přenáší 
neomezená soudní pravomoc 
k přezkoumání konečných rozhodnutí 
o uvalení sankce.

Jak je uvedeno v článku 263 Smlouvy 
o fungování Evropské unie, Soudní dvůr 
Evropské unie má neomezenou soudní 
pravomoc k přezkoumání konečných 
rozhodnutí o uvalení sankce.“

Odůvodnění

Současné znění uvádí staré číslování Smlouvy. Rovněž je stávající článek 5 formulován tak, že 
vzniká dojem, že pravomoc k soudnímu přezkumu uděluje toto nařízení, zatímco ve skutečnosti 
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vyplývá ze samotné Smlouvy o fungování Evropské unie.

Pozměňovací návrh 14

Návrh nařízení
Čl. 1 – bod 5 b (nový)
Nařízení (ES) č. 2532/98
Článek 6 a (nový)

Návrh Evropské centrální banky Pozměňovací návrh

5b. Vkládá se nový článek, který zní:
„Článek 6a 
Mezinárodní dialog
Podle článku 8 nařízení (EU) č. 
1024/2013 ECB naváže pravidelný dialog 
s orgány dohledu mimo Unii s cílem 
usilovat o jednotné uplatňování sankcí 
a sankčních mechanismů na mezinárodní 
úrovni.“
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VYSVĚTLUJÍCÍ PROHLÁŠENÍ

1. Souvislosti

Dne 23. listopadu 1998 přijala Rada Evropské unie nařízení Rady (ES) č. 2532/98 
o pravomoci Evropské centrální banky (ECB) uvalovat sankce1. Po několikaletém uplatňování 
nařízení Rady (ES) č. 2532/98 a s ohledem na to, že pravomoci ECB byly rozšířeny nařízením 
Rady (EU) č. 1024/2013 ze dne 15. října 2013, kterým se Evropské centrální bance svěřují 
zvláštní úkoly týkající se politik, které se vztahují k obezřetnostnímu dohledu nad úvěrovými 
institucemi2, předložila dne 16. dubna 2014 ECB Radě doporučení k nařízení Rady, kterým se 
mění nařízení Rady (ES) č. 2532/983.

Doporučení ECB zahrnuje návrhy změn v definici pojmu penále (článek 1), ve všeobecných 
zásadách a oblasti působnosti (článek 1a), v sankcích v případě opomenutí (článek 2), 
v procesních pravidlech s ohledem na zahájení řízení o sankcích a vztahu k vnitrostátním 
pravomocem (článek 3), ve zvláštních pravidlech týkajících se horních mezí sankcí, které 
ECB uvaluje při plnění svých úkolů v oblasti dohledu (nový článek 4a), ve zvláštních 
procesních pravidlech pro ukládání těchto sankcí včetně opravného prostředku (nový článek 
4b) a ve zvláštních lhůtách v případě správních sankcí, které ECB ukládá při plnění svých 
úkolů v oblasti dohledu (nový článek 4c). 

2. Postup v Evropském parlamentu

Rada konzultuje s Evropským parlamentem na základě čl. 129 odst. 4 SFEU. Příslušným 
výborem pro tento spis je výbor ECON. 

3. Obecná východiska

Finanční krize zdůraznila potřebu kvalitnější regulace a lepšího dohledu ve finančním odvětví 
EU. Byla přijata nová pravidla s cílem zajistit, aby všichni aktéři a všechny produkty a trhy 
finančního sektoru podléhali patřičné regulaci a účinnému dohledu. Tato pravidla vytvářejí 
základní rámec pro všech 28 členských států EU a jsou základem řádně fungujícího 
jednotného trhu finančních služeb. 

Následná krize eurozóny rozšířila problém o další rozměr. Upozornila na potenciálně bludný 
kruh šíření rizik mezi bankami a státy. Ukázalo se, že má-li jednotná měna dlouhodobě přežít 
a prospívat, je nutná lépe řízená a těsněji integrovaná hospodářská a měnová unie. Chceme-li 
se z tohoto bludného kruhu vymanit, nestačí jen zvýšit odolnost finančního odvětví. 
Především v zemích se společnou měnou panovala široká shoda na tom, že je třeba zaujmout 
hlubší a integrovanější přístup – a sice zajištěním jednotného uplatňování pravidel na všech 
28 členských států. Proto se hlavy států a předsedové vlád EU v červnu 2012 zavázali 
k vytvoření bankovní unie. Bankovní unie je určena pro země, v nichž se platí eurem, avšak je 
otevřena i všem členským státům s jinou měnou, které do ní chtějí dobrovolně vstoupit.

1 Úř. věst. L 318, 27.11.1998, s. 4.
2 Úř. věst. L 287, 29.10.2013, s. 63.
3 ECB/2014/19.
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Nařízení Rady, kterým se mění nařízení (ES) č. 2532/98, by mělo představovat další krok při 
zavádění ucelenějšího a integrovanějšího regulačního rámce.

3.1. Úloha ECB: lepší dohled nad finančním systémem

Aby byla regulace co nejúčinnější, musí být doplněna řádným dohledem a vymáháním 
dodržování pravidel. Proto je cílem zkvalitnit dohled nad finančním odvětvím na úrovni EU, 
což vyžaduje zlepšení koordinace mezi vnitrostátními orgány dohledu na jedné straně 
a rozšíření dohledu na úrovni EU s ohledem na zmírňování rizik a řešení problémů 
s přeshraničními dopady na straně druhé, přičemž ECB by měla hrát zastřešující úlohu. Obě 
úrovně dohledu se navzájem doplňují a jsou zásadním předpokladem pro zajištění finanční 
stability v Evropě.

Dne 4. listopadu 2013, přibližně jeden rok poté, co Komise navrhla vytvoření jednotného 
mechanismu bankovního dohledu v eurozóně, vstoupil v platnost jednotný mechanismus 
dohledu (SSM). Tento mechanismus bude plně funkční od listopadu 2014. 

Jednotný mechanismus dohledu svěřuje Evropské centrální bance nové pravomoci dohledu 
nad bankami v eurozóně, včetně vydávání povolení všem bankám v EU a uceleného 
a důsledného uplatňování jednotného souboru pravidel v eurozóně, přímého dohledu nad 
důležitými bankami, mezi něž patří všechny banky, jejichž aktiva přesahují 30 miliard EUR 
nebo které představují nejméně 20 % HDP své domovské země (přibližně 130 bank), a rovněž 
monitorování dohledu nad méně významnými bankami, který vykonávají vnitrostátní orgány 
dohledu. ECB může jako nejvyšší orgán dohledu kdykoli rozhodnout, že bude přímo dohlížet 
na některou nebo některé z těchto úvěrových institucí v zájmu důsledného uplatňování 
vysokých norem dohledu. ECB je pověřena zajišťováním uceleného a důsledného uplatňování 
jednotného souboru pravidel v eurozóně. 

3.2. Sankce v rámci jednotného mechanismu dohledu

Panuje široká shoda na tom, že ke krizi přispěla nedůvěryhodnost regulace, neboť její 
provádění zjevně vykazovalo zásadní nedostatky. Ve finančnictví tradičně panuje pevná víra 
v „tržní disciplínu“, avšak pro funkční systém monitorování trhu je velmi důležitá 
i transparentnost. To znamená, že je nejen nutné mít k dispozici potřebné informace, ale že 
tyto informace jsou rovněž fakticky předávány trhu a že jsou i náležitě interpretovány 
účastníky trhu a zohledňovány při jejich rozhodování.

Budování důvěry v jednotný mechanismus dohledu tedy vyžaduje více než jen transparentnost 
ohledně kvality aktiv bank. Finanční trhy a všichni jejich uživatelé musí rovněž věřit, že 
v budoucnu bude orgán dohledu schopen u bank, které nedodržují pravidla, zasáhnout. To 
znamená, že ECB musí mít jednoznačnou a nespornou pravomoc uvalovat sankce.

4. Návrh zprávy: specifická východiska

Úvodem je třeba podotknout, že chybí kvalitativní posouzení dopadu. Zpravodajka si 
uvědomuje, že nařízení (ES) č. 2532/98 je s ohledem na vytvoření jednotného mechanismu 
dohledu v listopadu 2014 nutno urychleně pozměnit, nicméně se domnívá, že některé 
nedostatky by při využití metodiky posouzení dopadu bylo bývalo možné odstranit.
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Proto zpravodajka vítá doporučení ECB a podporuje jeho cíl. Navrhuje vylepšení některých 
bodů doporučení s těmito hlavními změnami:

4.1. Zveřejňování správních sankcí

V souladu s nařízením Rady (EU) č. 1024/2013, a zejména s čl. 18 odst. 6 tohoto nařízení, a 
s ohledem na opakované žádosti Evropského parlamentu o zvýšení transparentnosti 
rozhodovacích postupů ECB navrhuje zpravodajka uložit ECB povinnost, aby zpravidla bez 
zbytečného prodlení zveřejňovala svá rozhodnutí o uložení správních peněžitých sankcí 
podniku za porušení přímo použitelných právních předpisů Unie a sankcí za porušení nařízení 
nebo rozhodnutí ECB, a to jak v oblasti dohledu, tak v oblastech, které se dohledu netýkají, 
bez ohledu na to, zda proti němu byl podán opravný prostředek, či nikoli.

V některých případech však nemusí být okamžité zveřejnění rozhodnutí vhodné, například 
pokud by to ohrožovalo stabilitu finančních trhů nebo by to bylo nepřiměřené s ohledem na 
stupeň přísnosti správní peněžité sankce nebo sankce, která je podniku ukládána. Zpravodajka 
proto souhlasí s tím, aby byla Evropské centrální bance udělena diskreční pravomoc 
rozhodnout o případném odložení zveřejnění takových rozhodnutí. V souladu s nařízením 
Rady (EU) č. 1024/2013, a zejména s čl. 20 odst. 8 tohoto nařízení, se však domnívá, že by 
měli mít předseda a místopředsedové příslušného výboru Evropského parlamentu možnost 
požadovat důvěrné ústní jednání s ECB o těchto rozhodnutích. V zájmu transparentnosti 
zpravodajka dále navrhuje postup plného zveřejnění, tedy automatického odtajnění a uvolnění 
informací po uplynutí určité doby, například 3 let, a dále následnou povinnost ECB jakoukoli 
odchylku od obecného pravidla bezprostředního zveřejnění odůvodnit. 

4.2. Rozdělení pravomocí mezi ECB a příslušnými vnitrostátními orgány

V minulosti se ukázalo, že nedostatečný dohled je často zapříčiněn nejasnostmi ohledně toho, 
kdo má konečnou pravomoc v případě protiprávního jednání zakročit. Zpravodajka proto 
navrhuje změnu nového článku 1a podle doporučení ECB. Zejména doporučuje, aby bylo do 
tohoto článku, který stanoví obecné zásady, doplněno výslovné obecné vymezení pravomocí: 
aniž by tím byly dotčeny jejich další zvláštní pravomoci vyplývající z vnitrostátních právních 
předpisů, mají vnitrostátní příslušné orgány i nadále pravomoc ukládat správní sankce, avšak 
úvěrovým institucím, nad nimiž ECB vykonává přímý dohled, mohou takové sankce uložit, 
jen pokud je ECB za tímto účelem požádala o zahájení řízení.

Lhůty v případě správních sankcí

Ve svém doporučení ECB navrhuje, aby právo rozhodnout o uvalení správní sankce za 
protiprávní jednání zaniklo pět let poté, co k protiprávnímu jednání došlo. To může být 
problematické, neboť u některých složitých případů může trvat několik let, než se takové 
jednání zjistí. Proto zpravodajka navrhuje, aby pětiletá lhůta začala běžet od data, kdy bylo 
přijato rozhodnutí o zahájení řízení o sankcích, nikoli dnem, kdy k protiprávnímu jednání 
došlo. 

Jako protiváhu de facto (potenciálně mnohem) delších lhůt v důsledku pozdějšího zahájení 
běhu lhůty zpravodajka navrhuje zkrátit samotnou lhůtu z pěti let na tři roky. Mimoto uvádí, 
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jaké druhy úkonů ECB by měly mít za následek přerušení lhůt.



PE537.491v02-00 20/20 RR\1040245CS.doc

CS

POSTUP

Název Pravomoc Evropské centrální banky uvalovat sankce

Referenční údaje 10896/2014 – C8-0090/2014 – 2014/0807(CNS)

Datum konzultace s EP 2.7.2014

Věcně příslušný výbor
       Datum oznámení na zasedání

ECON
14.7.2014

Zpravodajové
       Datum jmenování

Kay Swinburne
22.7.2014

Projednání ve výboru 13.10.2014 3.11.2014

Datum přijetí 11.11.2014

Výsledek konečného hlasování +:
–:
0:

32
22
2

Členové přítomní při konečném 
hlasování

Gerolf Annemans, Burkhard Balz, Hugues Bayet, Pervenche Berès, 
Udo Bullmann, Esther de Lange, Fabio De Masi, Anneliese Dodds, 
Markus Ferber, Jonás Fernández, Elisa Ferreira, Sven Giegold, Neena 
Gill, Roberto Gualtieri, Gunnar Hökmark, Danuta Maria Hübner, Petr 
Ježek, Othmar Karas, Georgios Kyrtsos, Alain Lamassoure, Philippe 
Lamberts, Werner Langen, Sander Loones, Bernd Lucke, Olle 
Ludvigsson, Notis Marias, Fulvio Martusciello, Costas Mavrides, 
Luděk Niedermayer, Stanisław Ożóg, Dariusz Rosati, Alfred Sant, 
Molly Scott Cato, Peter Simon, Theodor Dumitru Stolojan, Paul Tang, 
Sampo Terho, Michael Theurer, Ernest Urtasun, Marco Valli, Cora van 
Nieuwenhuizen, Miguel Viegas, Jakob von Weizsäcker, Steven Woolfe, 
Pablo Zalba Bidegain, Marco Zanni, Sotirios Zarianopoulos

Náhradníci přítomní při konečném 
hlasování

Matt Carthy, Frank Engel, Ildikó Gáll-Pelcz, Danuta Jazłowiecka, Jeppe 
Kofod, Thomas Mann, Alessia Maria Mosca, Norica Nicolai, Nils 
Torvalds

Datum předložení 12.11.2014


